
 

1 alien none native 

2 anthropology study of human  

3 anticipate forecast predict,

4 awning shade,سایبان

5 bit by bit step by step  

6 blowing your n فین کردن

7 blur vague

8 bow bend body 

9 break for دویدن به طرف چیزي

10 bridal shower

11 classic completely typical 

12 compliment admiration

13 consistently ثابت قدم

14 culminate نقطه اوج،حد اعلی

15 dense heavy

16 dominant more important 

17 dowry جهیزیه

18 drained exhasted

19 drastic extreme

20 dub replace original speech  

21 entail require

22 evaporate تبخیر شدن

23 exotic unusual

24 ferment ترش شدن،تخمیر

25 fish out of wat غریب

26 framework order structure,

27 frantically hysterical،دیوانه وار

28 halting stop

29 heighten strong increase,

30 hubcap سپر ماشین

31 identity individuality

32 invader attacker

33 irritable become easily annoyed  

34 kernel seed،مغز میوه،هسته

35 kick off remove by kicking  

36 leave behind deliberately forget 

37 lesser degree less strong 

38 limb شاخه اصلی درخت

39 listless unenergetic

40 lug wrench

41 make sense of understand that sth is unusual    

42 merge blend

43 mild slight not large,  

44 monk راهب

45 needless to say بدون نیاز به گفتن

46 nostalgic دلتنگ،حس غم همراه رضایت

47 nut مهره(پیچ)

48 onlooker observer

49 opposing conflicting

50 peg pin

51 piece of cake

52 retreat withdraw

53 rim زه،دیواره،لبه

54 scuba diving غواصی
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55 shuffle rearrange things 

56 skim milk شیر رقیق،بدون خامه

57 snag تیزي،گیره

58 sojourn visit

59 squint narrow eyes 

60 stir mix blend,

61 subconscious unconscious,نا خود آگاه

62 submarine زیر دریایی

63 submerge dive sink,

64 subordinate second in command,زیر دست

65 subsequent after follow,

66 substandard second rate 

67 subtitle زیر نویس

68 suburban related to city  

69 swing shift

70 tardy داراي تاخیر/ تنبل،سست

71 variability changability

72 withdrawal move away back /

73 prop up

74 abolition منسوخ،لغو،فسخ

75 acquaintance آشنا،همکار

76 adjunct addition

77 adolescent juvenile

78 allocate grant officialy 

79 ambiguous دوپهلو،ابهام آمیز

80 antagonist rival

81 antecedent ضمیر مرجع ابتداي جمله

82 antibiotic پادزي

83 antibody پادتن

84 antidote remedy,پادزهر

85 antifreeze ضدیخ

86 antihistamine ضد آلرژي

87 antipathy hate

88 antiseptic ضد عفونی کننده

89 antisocial unsociable

90 antonym opposite

91 articulate express your thoughts  

92 bestow confer degree 

93 blue-collar workermanual,

94 boast show off proud ,

95 bounce back recover revive,

96 charisma محبوب،قدرتمند

97 clerical related to office  

98 come/boil dow مهمترین جنبه مشکل

99 commercialism منفعت گرایی،تجارت گرایی

100 condemn blame

101 constitute make up form ,

102 consultant expert

103 corrosive erode society relationship /

104 debate discussion

105 degrade تنزل دادن،پسَت کردن کسی

106 demeaning پسَت کردن

107 deprive prevent from having  

108 disobedient نافرمانی،سرکشی

109 down payment پیش پرداخت،پیش قسط

110 droplet small drop 

111 dubious doubtful

112 endow وقف کردن
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113 extrinsic external

114 feasible possible

115 fond intrested sb or s th .   .

116 futility lack of purpose  

117 gelatin ژله

118 genealogist شجره شناس

119 generalization تعمیم

120 get down to bu شروع به یک کار ضروري

121 grasp توانایی فهمیدن

122 hail freezed rain،تگرگ

123 hollow out empty of content  

124 homogenize هموژنیزه

125 humble فروتن(humiliaste=پست،حقیر)

126 hypnotherapist هیپنوتیزم

127 in terms of نسبت به،درباره،در خصوص

128 indispensable essential

129 initiative creative،ابتکار عمل

130 innovative invent new idea  

131 intrinsic relating to essential feature   

132 invade spread

133 iodine ید

134 laureate فرد جایزه دار

135 leave مرخصی

136 legislation rules

137 leisure free time 

138 lousy awful

139 manifesto policy statement 

140 maternity leave مرخصی زایمان

141 monarchy kingdom

142 mortify humiliate،پَست کردن

143 myth imagination

144 on average در کل

145 outdated old fashioned-

146 own up admit guilt 

147 paternity leave مرخصی پدر براي تولد فرزند

148 perk extra payment 

149 pink-collar مشاغل زنان با در آمد کم،منشی،تایپیست

150 pipe پمپاژ کردن

151 poll نظرسنجی،سرشماري،نمونه گیري

152 precisely exactly

153 preliminary primary

154 press نقد یا تحسین مطبوعات

155 prevalent common usual,

156 propel push forward 

157 prosperous successful

158 ransom خون بها

159 recruitment سربازگیري،نفرگیري

160 relentless constant,بی رحمانه

161 repetitious تکراري

162 rhetoric لفاظی

163 rigid strict in idea  

164 robust strong system 

165 rule out غیر محتمل شمردن

166 sap make weaker 

167 scapegoat victim,بی گناه

168 sector بخش،جزء

169 solicit demand help support ,

170 stabilizer ماده پایدار کننده
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171 stack up چند مرده حلاج بودن

172 stereotype کلیشه کردن

173 sturdy robust

174 substance significance importance,

175 therapy remedy cure,

176 tincture محلول،مشروب دارویی

177 tonsillitis ورم لوزه

178 union group of state  

179 upside positive aspect of bad   

180 vapor بخار

181 wage دستمزد،اجرت کار

182 white-collar clerical

183 woe problems troubles,

184 workaholic معتاد به پر کاري

185 workweek ساعات کار هفته

186 abnormality unusual

187 absent-minded forgetful

188 ache آرزوي چیزي را داشتن

189 adjoining next to neighbor ,

190 afflicted bother from illness  

191 alight برق صورت یا چشم

192 allegiance loyalty،وفاداري

193 amid during

194 anguish pain

195 bark زوزه کشیدن،نالیدن

196 bewildered confused baffle,

197 bleak frigid

198 bond friendship

199 breathless نفس نفس زدن

200 brooding threatening

201 burden مسئولیت تحمیلی

202 ceaseless continual

203 census سرشماري،آمارگیري

204 charity خیریه

205 chase follow

206 coax persuade sb 

207 colonial noth america style  

208 compassion sympathy

209 condition disorder

210 conservative traditional unchangable,

211 contemplation thinking pondering,

212 dare brave enough 

213 dejected disappointed

214 diaper لاستیکی بچه

215 disabled handicapped

216 discrimination racism

217 Down's syndro

218 dystrophy پلاسیدگی عضلانی

219 elderly old aged,

220 excursion day trip sightseing ,

221 feathered cover with feather  

222 ferris wheels چرخ وفلک

223 flecked راه راه،رگه رگه

224 flowerbed باغچه

225 forlorn unhappy

226 going bald کچل شدن

227 going gray سپید شدن مو

228 grievance complain

Page 4

Masoud
Line



ID word tranlation

229 grimace frown,کج کردن قیافه

230 gruff rude

231 half going

232 heavens no

233 humbly فروتنانه

234 impose force oneself 

235 intrude interfere with 

236 intuitive innate

237 jingo اجی مجی

238 keen clever smart,

239 labor force نیروي کار

240 liberal permissive

241 limber flexible

242 lonesome lonely

243 mat حصیربوریا،پادري

244 meticulous careful to detail  

245 naughty شیطون

246 partially not complete 

247 perseverance پشتکار،استقامت

248 pheasant قرقاول

249 plume پر کلاه

250 porch ایوان

251 porsche پورشه

252 pound palpitate,تپش قلب

253 quail بلدرچین

254 rapturous great happiness 

255 recurrent repeated regular,

256 repulse refuse reject,

257 restore bring back 

258 restricted limited controled,

259 retardation عقب ماندگی

260 retrieved bring back info  

261 reword rewrightmake clearer,  

262 rightful legal

263 romp children noise 

264 satchel school bag 

265 schizophrenia چنون

266 scout search

267 setter hunting dog 

268 share tell idea experience ,

269 spurn refuse friendship 

270 steady constant

271 stunning surprising

272 swear telling truth 

273 swot hard study for exam   

274 tentative uncertain

275 tolerant accept others idea open  ,

276 tramp homeless

277 trauma injury wound,

278 travelworn tired of travel  

279 tremble shake of nervous  

280 trimester سه ماه بارداري

281 unbearable too painful 

282 unconventional

283 unfaded bright

284 unwrap remove cover 

285 violated do s th opposition .  

286 void feel empty space of sb    .
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287 wary alert

288 whine نالیدن

289 wrinkle چین چروك

290 yuppie جوان تحصیل کرده و پولدار،بچه پولدار

291 abduction kidnapping

292 acquit ≠convict

293 acute sever

294 allegedly به قول معروف

295 alternative option

296 arch semicircle

297 arson fire bombing،آتش زدن

298 assault attack to sb  . .

299 attitude view thought,

300 aura نورانی،تشعشع

301 banishment تبعید

302 blackmail اخاذي،باج گیري

303 bribery رشوه خواري،رشوه دادن

304 burglary theft

305 bystander passerby

306 caribou گوزن کانادایی

307 carjcking تهدید راننده

308 chaos disorder

309 coed both sexes school  

310 coincidence همرویداد

311 collaborated cooperate

312 collide crash

313 congregate gather come to group,   

314 convene gather for formal meeting   

315 correlated همبسته

316 correspond communicate

317 courtroom دادگاه

318 crisp clear

319 debut first showing first level ,  

320 declare state talk about,  

321 deem judge sb 

322 defective not perfect 

323 defendant مدعی علیه،تحت تعقیب

324 disposable مصرف شدنی

325 dissertation paper،پایان نامه

326 dodgy dishonest

327 doubter skeptic،شکاك

328 drawback problemdisadvantage,

329 embezzlement theft,اختلاص

330 errant guilty

331 esophagus مري(غذا)

332 fallibility جایزالخطا بودن

333 flawed faulty incomplete,

334 forensic دادگاهی،قانونی

335 fragment particle

336 fraud trick

337 fraudster tricker

338 gap hole crack,

339 graphology خط شناسی

340 hence therefore

341 hijacking

342 hinted suggest،اشاره کردن

343 impeccable perfect in anyway  

344 implicit implied
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345 imprisoment زندانی بودن

346 infallible never wrong 

347 jaguar پلنگ خالدار

348 joyriding دزدي ماشین ورانندگی با سرعت بالا محض تفریح

349 justice عدالت

350 juvenile young

351 latent not activated 

352 lever switch long handle joystick,  ,

353 libel توهین،افترا

354 lineup متهمان ردیف اول

355 loop حلقه طناب،سیم

356 looting غارت،به یغما بردن

357 manslaughter killing not deliberately  

358 mercy killing مرگ آسان،با رضایت مقتول

359 mere only

360 midair طبقه هوا

361 movement نهضت،گروه با هدف مشترك

362 mugger زور گیر

363 mugging زور گیري

364 name and sha باج گیري با اطلاعات

365 objective بی طرف

366 offender lawbreaker criminal,

367 overhear استراق سمع کردن

368 overturn برگرداندن،واژگون کردن تصمیم

369 pensioner retired person 

370 perjury lie in court  

371 pilfering دله دزدي،کش رفتن

372 plead دفاع/ ادعا در دادگاه

373 prime minister نخست وزیر

374 quantify measure quantity 

375 reliability قابل اعتماد

376 reluctant unwilling

377 restorative feel strong again,تجدید نیرو

378 restore bring back 

379 retina شبکیه

380 revoked license ابطال گواهی

381 ridge برآمدگی،مرز،لبه

382 scrutiny check inspectation examin, ,

383 shaky not firm shaky ground (  )

384 shoplifting کش رفتن،دله دزدي

385 sleeve جلد،روکش کاغذي یا مقوایی

386 slip slide،سر دادن

387 smudge لکه

388 smuggling trafficing،قاچاق

389 snatch steal

390 sonar ردیاب صوتی زیر دریایی

391 stalking follownig tracking,

392 stateman plitical leader 

393 sue به دادگاه شکایت کردن،تعقیب قانونی

394 tackle seize,از عهده کار برآمدن

395 tortuous ex complicated-

396 touchstone سنگ محک،معیار

397 transparent clear see through, -

398 treason خیانت

399 trespassing تجاوز به ملک غیر

400 tribute ستایش به منظور احترام،یادبود

401 uphold تایید کردن(دادگاه)

402 upshot consequence
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403 whorl loop circular,

404 wrongful illegal

405 aberrant abnormal

406 abnormal unusual

407 abort بچه انداختن،سقط کردن

408 abrupt sudden

409 absolve تبرئه،اعلام بی تقصیري

410 absorb soak up 

411 abstain پرهیز کردن

412 abuse maltreat

413 act up عود کردن

414 acute serious intense,

415 anesthetize بیهوش کردن

416 apparition خیال،توهم

417 astrology ستاره شناسی

418 attuned adjusted

419 barrel بشکه

420 blare boom،جار زدن

421 blaze flame fire,

422 bond frienfship

423 browse glance have a look,   

424 bruise injury

425 chime ding

426 clank جرنگ جرنگ کردن فلز

427 clink جلنگ جلنگ کردن شیشه

428 clutch hang on to،چنگ زدن

429 cork چوب پنبه

430 cortex پوسته،لایه رویی اندام

431 crack explode crackle,

432 creak غژغژ،جیرجیر کردن چوب

433 crew staff team,

434 crouch bend down 

435 cutting extract image 

436 deck دسته ورق در ورق بازي

437 delirium هذیان گویی

438 diagnostic تشخیص مشکل کامپیوتري

439 dismiss reject deny,

440 distrust mistrust not trust,  

441 do-or-die یا انجام بده یا بمیر

442 douse آب ریختن،اطفاء حریق

443 ESP extrasensory perception,فرا حسی

444 extraordinarily extremely

445 face-off fight confrontation,

446 financier baker,سرمایه داري

447 flying saucer UFO

448 fury extreme anger،خشم

449 gurney برانکارد

450 gut شهودي

451 gynecological مربوط به بیماري هاي زنان

452 hedge fund سرمایه گذاري با ریسک بالا

453 hint ایما،اشاره

454 hiss صداي هیس مار

455 hook up اتصال دو سیم یا فیش

456 hose لوله آتش نشانی،خرطومی

457 hummingbird مرغ مگس

458 hunch suspiciion,ظن

459 imminent impending

460 in the red more money 
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461 inferring get result 

462 intrigued intrested

463 intuition gut

464 keep a straight اصلا نخندیدن،حتی به چیز خنده دار

465 keep an eye on take care of s th or s b   .   .

466 keep your ear t attention to what happen   

467 keep your ear/ attention to what happen   

468 keep your eyes keep look to find s th    .

469 keep your headstay calm in bad condition    

470 keep your mou not tell anyone about s th    .

471 leak رخنه،چکه

472 leap into action دست به کار شدن

473 lieutenant ستوان

474 malass

475 microexpressio چهره خوانی

476 miscarriage زایمان بچه نارس یا مرده

477 mitral دریچه میترال

478 mop wash،جارو کردن

479 murmur زمزمه،غرولند

480 paramedic پزشکیار،امدادگر

481 patrol monitoring،گشت زنی

482 payoff نتیجه داشتن،بازدهی

483 peregrine قوش،نوعی پرنده

484 perfrontal corte قشر پیش پیشانی

485 plunge drop fall,

486 pop burst,ترکیدن

487 portfolio نمونه کار

488 premonition gut,شهود،شوم گویی

489 profiler آرشیو کننده،پروفایل ساز

490 prompt reminder،به حرف واداشتن

491 psychic metaphysical

492 puncture سوراخ شدن،پنچر

493 quell repress get rid of,   

494 rage strong anger 

495 realm field domain,

496 remarkably amazingly

497 roughhouse بازي خرکی

498 rustle خش خش کردن کاغذ

499 screech scream

500 self-preservatio صیانت نفس

501 sensation physical feeling 

502 set back hold back 

503 sizzle crackle hot oil,  

504 skeptic شکاك

505 slap strike،با کف دست زدن

506 smug self satisfied-

507 sniff out detect,find /بو کشیدن

508 split divide partition,

509 spotted round dots 

510 spring jump

511 spring from originated from 

512 squawk قد قد کردن پرندگان

513 stem from have its origins in   

514 stenosis تنگی مجرا

515 step out exit depart,

516 stethoscope گوشی طبی

517 sticky gluey

518 stock shares,سهام
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519 surrender fall victim،تسلیم شدن

520 swarm گروه/ دسته حشرات

521 swish فش فش کردن ،حرکت در هوا

522 telepathy تلپاتی

523 telltale خبر کشی،نشانه اتفاق

524 thud تپ تپ

525 tinkle chime,جرنگ جرنگ

526 tip off alert

527 toll ring repeatedly 

528 tomboy کار هاي پسرانه دختران

529 tram تراموا،واگن

530 tremor small shaking 

531 trigger provoke

532 UFO unidentified flying object  

533 uncanny odd bizarre,

534 vegetation plnt life 

535 verbalize express feelings 

536 vibe حس گرفتن،تاثیر پذیرفتن

537 vibration small shaking movement  

538 vigilant observant,گوش بزنگ

539 wheel roll،گرداندن

540 molasses شهد،شیره قند

541 abolish منسوخ کردن

542 acquiesce permit

543 adventurous dangerous

544 affordable قابل تهیه،ارزان

545 anecdotal unscientific

546 balmy pleasant warm 

547 beloved محبوب،مورد علاقه

548 bizarre odd

549 book club گروه کتاب خوانی

550 burst into launch into 

551 chronological in order 

552 clamor demand

553 clasp grasp /جفت کردن،در آغوش گرفتن

554 coinage ضرب سکه،ابداع کلمه جدید

555 collaborate cooperate

556 comical funny

557 compulsive obsessive

558 craft artistry

559 crucial essential

560 cyber- کامپیوتري

561 dangle hang

562 debate discussion

563 demonstrate display

564 digest absorb

565 discrimination تبعیض،فرق گذاري

566 doctoral PhD.

567 drudgery جان کندن

568 dry humor فیروز کریمی

569 edutainment education & entertain  

570 emancipate free

571 enfranchise give voting right  

572 era age

573 erode weaken

574 exposure advertisement

575 faculty section

576 fate سرنوشت،تقدیر
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577 formerly previously

578 fruitful profitable

579 futuristic مربوط به آینده

580 glare stare angrily 

581 grasp understanding

582 grief sorrow

583 grin نیش وا کردن

584 handcuffs دستبند آهنی

585 heritage history/میراث

586 host گروه،ازدحام

587 illitracy ≠literacy

588 immobilize disable

589 incorporate attach

590 intimidating scaring

591 intruder مزاحم،مخل

592 layover توقف خطوط هوایی

593 leisure free time 

594 manacle ،دستگیر کردن،زنجیر کردن

595 maneuver مانور

596 manicured آرایش کردن،مانیکور

597 manifest display feeling 

598 manipulate work with 

599 manufacture producing large amount  

600 master استاد،خبره

601 mistreat ill treat-

602 moneymaker پول ساز،پر درآمد

603 mouse potato خوره کامپیوتر

604 obituary آگهی درگذشت

605 opposition conflict

606 outlaw make illegal 

607 over-stimulated ذوق زده

608 paying lip servi فقط موافقت زبانی

609 plot scenario

610 quarry معدن سنگ

611 relevance connectivity

612 resolve deal with 

613 retain hold on cling to ,  

614 shudder shake suddenly cold  

615 slave غلام،برده

616 slavery برده داري

617 span time last period ,

618 steering wheel فرمان ماشین

619 stern tough person serious ,

620 stimulus motivation

621 subscribe پرداخت اشتراك

622 surface outward appearance 

623 swallow بلعیدن،قورت دادن

624 syntax نحو،قوانین گرامري

625 tabloid روزنامه نیم قطع و مصور

626 textile cloth fabric,

627 thesis پایان نامه

628 treasurer خزانه دار،مسئول امور مالی

629 undergraduate دانشجوي دوره لیسانس

630 uniform the same steady ,

631 usurp غصب کردن،به زور گرفتن

632 virtually indeed
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